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آلـَة:
دستگاه »جمع: آلات«

آلـَةُ طِباعَة: دستگاه چاپ
چاپ کرد )مضارع: يطَبَْعُ(طَبَعَ:

با تندی راند )مضارع: يطَرْدُُ(طَردََ:کاری را نيکو انجام دادأحَْسَنَ عَمَلاً:

کودکیطفُولَـة:ابزارها »مفرد: أدَاة«أدََوات:

واگنُ، گاریعَـرَبَـة:تباه کرد )مضارع: يضُيعُ(أضَاعَ:

زياد شد )مضارع: يکَثـُرُ(کَثُـرَ:نجات داد )مضارع: يـُنْقِذُ(أنَقَْذَ:

لَ:کالاها »مفرد: بِضاعَة«بَضائعِ: کامل کردکَمَّ

ة: شيميايیکيمياويّ:باتریبَـطّـاريّـَ

ل:تنديس»جمع: تـَماثيل« تِـمْثال: دستگاه ضبطمُسَجِّ

چاپخانه »جمع: مَطابِـع«مَطبَعَة:اصلیرَئيسيّ:

هزينه ها »مفرد: نفََقَـة«نفََقَـات:شرکتشَرکَِـة:

خواب نوَم:صنعت »صِـنـاعيَّـة: صنعتی«صِـناعَـة:

طاقَـة کَهرَبائيَّـة:
نيروی برق

کَهرَباء: برق

گذاشت »مترادف: جَعَلَ«وَضَعَ:

می چرخد دورِ ...يَدورُ عَلیٰ:

الَْمُعْجَم: )25 کلمۀ جدید(
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ثـَمَرةَُ الْجِـدِّ

 تهُُ عَنْ دَفعِْ نفََقاتِ دِراسَتِهِ؛  کانَ إديسون فِـي السّابِعَةِ مِنْ عُمرەِِ، عِندَما عَجَزتَْ أسَُْ

فطَرَدََەُ مُديرُ مَدرسََتِـهِ مِنَ المَْدرسََةِ وَ قالَ عَنهُ: 

»إنَِّهُ تلِمْيذٌ أحَمَقُ.«

راسَةَ؛ بلَْ دَرسََ  فصَارَ بائعَِ الفَْواکِـهِ؛ وَلکِٰنَّهُ ما ترَكََ الدِّ

ـهِ؛ هيَ ساعَدَتـْهُ کَثـيـراً.  بِـمُساعَدَةِ أمُِّ

مْعِ بِسَبَبِ حادِثةٍَ أوَْ مَرضٍَ  کانَ إديسـون ثـَقـيـلَ السَّ

أصَابهَُ أيَاّمَ الطُّفولةَِ.

إديسون أحََبَّ الکْيمياءَ. فـَصَنَعَ مُختـَبَراً صَغيراً في 

المَْوادِّ  بعَضِ  شِراءِ  عَلیٰ  قدََرَ  ةٍ  مُدَّ بعَدَ  وَ  مَنزِلـِهِ 

مُحاوَلاتٍ  بعَدَ  وَ  العِْلمْيَّـةِ  الْدََواتِ  وَ  ةِ  الکْيمياويّـَ

کَثيرةَ ٍ صارَ مَسؤولاً في أحََدِ القِْطاراتِ وَ قدََرَ عَلیٰ 

مِنْ  عَشْرةََ  الخْامِسَةَ  نَـةِ  السَّ فِـي  وَ  البَْضائعِِ.  عَرَبـَةِ  وَضَعَـها في  وَ  طِباعَـةٍ  آلةَِ  شِراءِ 

القِْطارِ. فِـي  طبََعَـها  وَ  أسُْبوعيَّـةً  صَحيفَـةً  کَتبََ  عُمرەِِ 

فـَحَدَثَ  المَْطبَعَـةِ؛  فِي  ةِ  الکْيمياويّـَ المَْوادِّ  إحِْدیٰ زجُاجاتِ  انکَْسَرتَْ  الْيَاّمِ  أحََدِ  في 

حَريقٌ؛ فطَرَدََەُ رئَيسُ القِْطارِ، وَ عِندَما أنَقَْذَ طِفلاً مِنْ تحَتِ القِْطارِ، جَعَلهَُ والدُِ الطِّفلِ 

رئَيساً في شَرکَِتِـهِ.

 تِـمْثالُ إديسون
 أمَامَ الْجِسْرِ
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نهَاراً.  وَ  ليَلاً  مُـخـتـَبَـرەِِ  في  مَشغولاً  إديسون  کانَ 

ـناعيَّـةِ.  هوَ أوََّلُ مَنْ صَنَعَ مُـختـَبَـراً  لـِلـْأبَـْحاثِ الـصِّ

اخْتِـراعٍ  ألَفِْ  مِنْ  أکَْـثـَرَ  إديسون  لَ  کَمَّ وَ  اخِْتـَرَعَ 

وَرُ لُ و الصُّ ؛ مِنـهَا المِْصباحُ الکَْهْرَبائـيُّ وَ المُْسَجِّ  مُهِمٍّ

يّارةَِ. إنَّهُ قدََرَ  ةُ السَّ المُْتحََرِّکَـةُ وَ آلـَةُ السّينَما وَ بطَاّريّـَ

عَلیٰ تأَسیسِ أوََّلِ شَرکَِةٍ لتِوَزیعِ الطاّقـَةِ الـْکَهـرَبائيَّـةِ. 

وَ الطاّقـَةُ الکَْهرَبائيَّـةُ في هٰذَا العَْصرِ سَبَبٌ رئَيسيٌّ 

ناعاتِ الجَْديدَةِ. مِ الصِّ لـِتـَقَـدُّ

وا الصّالحِاتِ
ُ
ذينَ آمَنوا وَ عَمِل

َّ
 ال

َ
﴿ إنِّ

حْسَنَ عَمَلاً ﴾
َ
جْرَ مَنْ أ

َ
إنِاّ لا نضُيعُ أ

الَکَْهف: 30

درستی یا نادرستی جمله های زیر را با توجّه به متن درس معلوم کنید. 

1. عَدَدُ اخْتِـراعاتِ إديسون سَبعـونَ.	          

2. إنَِّ اللّٰهَ لا يضُيـعُ أجَْرَ مَنْ نفََعَ النّاسَ.	         

3. أحََبَّ إديسون عِلمَْ الکْيمياءِ في صِـغَـرهِِ.	        

راسَـةِ.	          ٤. ساعَدَتْ أمُُّ إديسون وَلدََها فِـي الدِّ

5. وَضَعَ إديسون آلةََ الطِّباعَةِ الَّتِي اشْتَاها في بيَتِهِ.	        
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ترکيب وصفی  )موصوف و صفت( 

ترکيب اضافی  )مضاف و مضافٌ اليه(  

 ترکیب وصفی و ترکیب اضافی

هٰذِەِ قلَعَةٌ تاريخيَّةٌ في مُحافظَةٍَ جَميلـَةٍ.

..............................................................................................

تمَاثيلُ العُْلمَاءِ في مَقَرِّ مُنَظَّمَةِ الْمَُمِ المُْتَّحِدَةِ.1

..............................................................................................

هٰذا أثَـَرٌ تاريخيٌّ في مُحافظَـَةٍ کَبيرةٍَ.

..............................................................................................

تمِْثالُ المُْـتـَنَـبّـي،2 في مَدينَةِ بغداد.

..............................................................................................

1ــ تنديس دانشمندان ايرانی در جایگاه سازمان ملل متّحد در شهر وین کشور اتریش  

2ــ شاعر نامدار سدۀ چهارم هجری قمری در روزگار خلافت بنی عبّاس، متولّد کوفه 

آثارُ تخَْتِ جَمْشيد في مُحافَظَـةِ فارسقَلعَـةُ فَلَكِ الْفَْلاك في مُحافَظَةِ لُرسِتان
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»موصوف«، اسمی است که برايش يک یا چند ويژگی می آوريم که »صفت« 

می شود. ناميده 

)يعنی مضافٌ الیه( نسبت  از خودش  بعد  اسم  به  که  اسمی است  »مضاف«، 

مثال: می شود؛  داده 

مضاف و مضافٌ اليهموصوف و صفت

آزمايشگاهِ مدرسهمُخْتـَبَـرُ المَْدرسََةِآزمايشگاهی کوچکمُخْتـَبَـرٌ صَغـيـرٌ

ناعَـةُ الجَْديدَةُ صنعتِ کاغذصِناعَةُ الوَْرَقِصنعتِ جديدالَصِّ

دانشجویانِ دانشگاهطلُّبُ الجْامِعَةِدانشجویانی کوشاطلُّبٌ مُجتهَِدونَ

کيفِ معلمّحَقيبَةُ المُْعَلِّمِ

١
کيفـشحَقيبَتـُهُ

نيم
بدا

ترکيبِ »اضافی ــ وصفی«

به ترجمۀ ترکيب های زير در جمله دقّت کنيد٢:

تـَنا.  1. ساعَدَتْ أخُتـيَ الکَْبيرةَُ جَدَّ

    خواهرِ بزرگم به مادربزرگمان کمک کرد.	

2. نادَيـْتُ أخَـيَ الْصَغَرَ لـِکِتابةَِ واجِباتهِِ.

    برادر کوچک ترم را برای نوشتن تکليف هايش صدا زدم.

مه
رج

نّ ت
ف

١ــ ضمير در دستور زبان عربی، اسم به شمار می آيد.

٢ــ در ارزشيابی از اين قاعده، فقط بايد از مثال هایی مانند کتاب استفاده کرد.
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توجّه: در زبان عربی ـ برخلاف فارسی ـ بين مضاف و مضافٌ الیه، صفت قرار 

نـمی گيرد؛ مثال: 

غُرفتَـي: اتاقم        )مضاف + مضافٌ اليه( 

غيرةَُ )مضاف + مضافٌ اليه + صفت( غُرفتَي الصَّ

اتـاق کوچکم   )مضاف + صفت + مضافٌ اليه(

الف( جمله های زير را ترجمه کنيد. 

هَبيَّ في حَفْلةَِ ميلادِ أخَيَ الْکَبَـرِ.  1. لبَِسَتْ أمُّي خاتـَمَهَا الذَّ

.....................................................................................................................................................................................................................

عْنا فرَيقَـنَا الفْائزَِ في نهِايةَِ المُْسابقََةِ. 2. شَجَّ

.....................................................................................................................................................................................................................

مْتَ مَزْرَعَتنََا الکَْبيرةََ إلیٰ نصِْفَيِن.  3. قسََّ

.....................................................................................................................................................................................................................

4. هوَ يعَْمَلُ بِـواجِباتـِهِ المَْدْرسَيَّـةِ.

.....................................................................................................................................................................................................................

5. کانـَتْ سَفْرَتـُنَـا العِْلمْيَّةُ مُفيدَةً.

.....................................................................................................................................................................................................................

6. أشَْکُـرُكَ عَلیٰ عَمَلِـكَ الصّالـِحِ.

.....................................................................................................................................................................................................................

ب( مضافٌ الیه و صفت را در کلماتی که زیرشان خط کشیده شده است، معلوم 

کنید. 
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اَلتَّمارين

لُ: 1 الَتَّمْرينُ الْوََّ

درستی يا نادرستی هر جمله را بر اساس حقيقت بنويسيد. 

سَةٌ تجِاريَّةٌ أوَِ اقتِْصاديَّةٌ يعَْمَلُ فيها کَثیرٌ مِنَ النّاسِ.	         رکَِةُ« مُؤسََّ 1. »الَشَّ

2. »الَْـقِطارُ« مَکانُ بـَيْـعِ الـْبَـضـائـِعِ مِثلُْ الـْمَـلابِسِ وَ الـْفَواکِـهِ.	        

3. »الَْـمَطبَعَـةُ« مَخزنٌَ لـِحِفظِ الـْمَوادِّ الـْغِذائـيَّـةِ کَـالـْخُبـزِ.	        

ـنَواتُ الـْأوُلـیٰ مِنْ حَياةِ الْنسانِ.	         4. »الَـطُّفولَـةُ« هيَ الـسَّ

ماءِ مَعَ الـرَّعْـدِ.	         5. »الَـصّاعِـقَـةُ« کَهرَباءُ تـَنْـزلُِ مِنَ السَّ

2    الَتَّمْرينُ الثّانـي:

�جمله های زير را ترجمه کنيد؛ سپس مضافٌ الیه و صفت را در کلماتی که زیرشان 

خط کشیده شده است، معلوم کنید.

مَسجِدُ الْمِامِ، أثَرٌَ قدَيمٌ في مُحافظَةَِ 

إصفهان.

.........................................................................................

جُنودُنـَا الْقَوياءُ، جُنودٌ مُؤمِنونَ.

.........................................................................................
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مَرقدَُ العْالمِِ الْيرانـيِّ ابنِْ سينا في

مَدينَةِ همدان.

.........................................................................................

الَجِْسُْ الْبَيَضُ، عَلیٰ

نهَْرِ کارون.

.........................................................................................

3 الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:

کلمات مترادف و متضاد را معلوم کنيد. 

مَجنون........عاقِلرقَـَدَ........نـامَناجِح........راسِب

قيـام........جُلوسفتَحََ........سَدَّقصَير........طوَيل

أتَـیٰ........جاءَسَهْل........صَعْبجَعَـلَ........وَضَـعَ

طرَقََ........قرََعَجَميل........قبَيحأصَدِقاء........أعَداء

www.arabisch.ir



96

4 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ:

در جای خالی کلمۀ مناسبی از کلمات زير بنويسيد. »دو کلمه اضافه است.« 

ـحيفَـةِ ـ بـَضـائـِعَ أنَـْقَـذَ ـ رئَيسّي ـ احِْـتـَرقََ ـ طـَبَـعَ ـ نـَفَـقـاتُ ـ الـصَّ

1. کانتَْ .............................................. الـْجامِـعَـةِ غالـيَـةً وَ ما کُنتُ قادِراً عَلیٰ دَفـْعِـها وَحْدي.

2. انِـْکَسَـرتَْ إحِْدَی الزُّجاجاتِ فِـي الـْمُختبََـرِ؛ فـَ...................................... کُـلُّ الْشَياءِ.

3. يـَجْلِبُ الـتاّجِـرُ .............................................. جَـديـدَةً إلیٰ دُکّانـِهِ لـِلـْبَـيْـعِ.

4. يـَبْـدَأُ والدِي يوَمَـهُ بِـقِراءَةِ .................................................. دائـِمـاً.

5. ..................................... إديسون طِفلاً مِـنْ تحَتِ القِْطارِ.

5 الَتَّمْرينُ الخْامِسُ:

فعل های زير را مانند مثال ترجمه کنيد.

نـهـیامـرمستقبل )آينده(مضارع منفیماضی منفی

لا يذَْهَبُ: ما ذَهَبَ: نرفت

...............

سَـيَذْهَبُ: 

...............

اذِْهَبْ: 

...............

لا تذَْهَبْ: 

...............

لا يشَْرَبونَ: ما شَرِبوا: ننوشيدند

...............

سـيشَْرَبونَ: 

...............

اشِْرَبوا: 

...............

لا تشَْرَبوا: 

...............

لا يـَغْسِلُ: ما غَسَلَ: نشُست

...............

سَوفَ يغَْسِلُ: 

...............

اغِْسِلْ: 

...............

لا تغَْسِلْ: 

...............
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بخوانيد و ترجمه کنيد1.

ـبِ. 
ْ
ـقَـل

ْ
ـهُ نـورُ ال

ـإِنَّ
رِ الِله؛ فَ

ْ
1. عَليَـكَ بـِذِک

.................................................................................................................................................................................................................................................

2. جَـلـيـسُ الـسّـوءِ شَـيـطـانٌ. 

.................................................................................................................................................................................................................................................

ـآخِرَةِ. 
ْ
نـيـا مَـزرعََـةُ ال 3. الَـدُّ

...........................................................................................................................

ـمُ کَـنـْزٌ عَـظـیـمٌ.
ْ
ـعِـل

ْ
4. الَ

...........................................................................................................................

ـمَـوتِ. 
ْ
خُــو ال

َ
5. الَـنَّـومُ أ

...........................................................................................................................

1ــ الَحَْديثُ الْوَّلُ إلِیَ الراّبِعِ مِن أمَيرِ المُْؤمنيَن عَلـيٍّ   وَ الحَْديثُ الخْامِسُ مِن رسَولِ اللهِّ    

کَـنْـزُ الْـحِـکْـمَـةِ

تحقیق کنید و یک فرد را که با تلاش بسیار در زندگی موفقّ شده و به بشریتّ 

خدمت کرده است، در کلاس معرفّی کنید. نيد
ق ک

حقي
ت
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 الَْقُرآنیّات

وَرِ الْمَدَنيَّةِ؟ وَرِ الْمَكّيَّةِ وَ السُّ مَا الْفَرقُ بَيَن السُّ

مَدينَةِ، 
ْ
هِجرَةِ إلىَ ال

ْ
مَكّيَّةُ نزََلتَْ قبَلَ ال

ْ
وَرُ ال السُّ

عَقيدَةِ، 
ْ
غلبَُـها يدَورُ عَلىٰ بيَانِ ال

َ
وَ أ

هِجرَةِ، 
ْ
مَدَنيَّةُ نزََلتَْ بعَدَ ال

ْ
وَرُ ال ا السُّ مَّ

َ
أ

حَرامِ.
ْ
حَلالِ وَ ال

ْ
حكامِ مِنَ ال

َ ْ
وَ يکَثُرُ فيها بيَانُ ال
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